
REF. BOOST120VHF-BT
Code: 15-6020BO

REF. BOOST150VHF-BT
Code: 15-6022ED

ACTIVE PORTABLE PA SYSTEM WITH BATTERY  
& BLUETOOTH, USB, SD, REMOTE & VHF MIC

ENCEINTE SONO PORTABLE ACTIF AVEC BATTERIE  
& BLUETOOTH, USB, SD, TELECOMMANDE & MICRO VHF

ACTIEF DRAAGBAAR GELUIDSYSTEEM MET BATTERIJ  
& BLUETOOTH, USB, SD, AFSTANDSBEDIENING & VHF MICRO

SISTEMA DE PA PORTÁTIL ACTIVO CON BATERÍA  
BLUETOOTH, USB, SD, MANDO A DISTANCIA & MICROFONO VHF

USER MANUAL
EN - USER MANUAL - p. 4
FR - MANUEL D’UTILISATION - p. 7
ES - MANUAL DE USO - p. 10 
NL - HANDLEIDING - p. 13
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS AND DANGER WARNINGS 
•	Please read the manual carefully and keep it for future reference.
•	All safety instructions and warnings must be adhered to. They are part of the manual and must be kept with 

the manual.
•	Any guarantee claims are rendered invalid if damage occurs due to non-observance of these operating ins-

tructions. We assume no liability for any consequent damage.
•	We assume no liability for personal injury or damage to property caused by incorrect handling or non-obser-

vance of the safety instructions. Any guarantee claims expire in such cases.
•	Unauthorized conversions and/or modifications of the appliance are not permitted for safety and licensing 

reasons (CE).
•	The appliance is approved for operation in dry, closed rooms only . Do not operate the device nearby wa-

ter, such as in bathrooms or nearby swimming pools.
•	The appliance may not be exposed to extreme temperatures (< +5°C / > +35°C) in operation.
•	The appliance may not be subjected to strong vibrations or heavy mechanical strain.
•	The appliance may not be exposed to excessive moisture (due to dripping or sprayed water, for example).
•	Do not place any recipients filled with liquids, such as glasses or vases, on top of or directly next to the 

appliance. They could fall over, causing water to enter the appliance. Never pour out liquids above the ap-
pliance. Do not place any small objects, such as coins or paper clips, on the appliance since they could fall in-
side the appliance. You run a high risk of causing a fire or life-threatening electrocution! If any liquid or objects 
enter the appliance nevertheless, pull the mains plug out of the socket immediately and contact a specialist.

•	Always pull the mains plug out of the mains socket: 
Before cleaning the appliance 
If there is a thunderstorm 
If you will not be using the appliance for a long period of time (>1 week)

•	Do not leave the appliance unattended while operating it.
•	Never place the appliance on an unstable or movable surface. Persons could be injured or the appliance da-

maged by it falling down.
•	When using a rack, make sure it is in a stable position and is transported securely. Installation on uneven, 

slanted surfaces or stopping the rack abruptly during transport can result in the rack overturning or ap-
pliances falling from or out of the rack and injuring people.

•	Live components can be exposed by opening covers or removing components (unless this can be done wit-
hout tools). Contact points can also be live. If the appliance has to be opened in order to calibrate, service, 
repair or replace components or assemblies, all of its poles must be disconnected from all sources of voltage 
first. If the appliance has to be kept open and under voltage during maintenance or repairs, this work may 
only be carried out by a specialist who is familiar with the risks involved and the relevant regulations.

•	Never connect the appliance directly after transferring it from a cold to a warm room. The condensation water 
that forms could destroy the appliance or result in an electric shock. Allow the device to reach room tempera-
ture before connecting it. Wait until the condensation water has evaporated. This can take some hours.

•	Do not place any naked flames such as those of burning candles on or next to the appliance.
•	Do not place the appliance on soft surfaces such as carpets or beds. Do not cover the air vents of the ap-

pliance. Do not obstruct the air circulation with objects such as magazines, table cloths or curtains. This 
prevents the dissipation of heat from the appliance and can result in overheating.

•	Only use the appliance in a moderate climate, not in tropical environments.
•	All persons involved in operating, installing and servicing the appliance and putting it into service must be 

trained and qualified accordingly and observe these operating instructions.
•	Defective mains cables may only be replaced by specialists. Danger of shock hazard!
Restrictions of Use
- As the product contains a transmission/reception system of VHF signals, it is exclusively meant for professional 
use. The user of the product is fully responsible for the use he makes of the product. The distributor cannot be 
held responsible for an eventual misuse by the user of the product. 
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POWER SUPPLY: BATTERY & AC OPERATION
1. Built-in rechargeable battery and AC power. Prior to using this system for the first time, please insert the 

AC lead into the AC socket of the player and plug the other end on a suitable wall outlet. Make sure that the 
“CHARGE INDICATOR” is ON 10 hours continuously.

2. Please recharge once every 6 months if you don’t use the system for a longer period of time.
NOTE: Please shut down the power switch after you have finished using the system.

IMPORTANT NOTE ON BATTERIES
1. PRIOR to using the unit for the first time, please charge fully the battery without any interrup-
tion.  
2. Charge the battery regularly after each use. Don't wait until it is discharged! 
3. DON'T allow the battery to discharge completely! Once the battery is fully discharged, the current 
drain for recharging will be so high that it will damage the charger and/or the power supply of the unit.  
4. If you don't use the unit for a longer period of time, please CHARGE THE BATTERY COMPLETELY AT 100% 
and check/charge it once per month otherwise the battery will be out of use. 
The life time of the battery depends on the observance of these recommendations.

** BATTERIES ARE NOT COVERED BY THE WARRANTY ** 
We cannot be held responsible for damaged batteries further to the non-observance of these 

basic rules. 

PLAY MP3/WMA MUSIC
1. Switch power source to ON.
2. Insert a USB-DISK
3. Select a title and press ▶
TO PLAY LINE IN MUSIC
1. Insert an RCA plug into the LINE IN socket and press USB/AUX.
2. Insert a microphone TRS Jack into MIC1 or MIC2 and switch the VHF on.
3. Adjust the MIC VOL, ECHO, MASTER VOL.
TO RECORD A MUSIC
1. To start record function, press the REC button.
2. Adjust level of the audio input you want to use
3. To stop record, press the REC button again.
TO USE VOX FUNCTION
When VOX function is enabled, the music level will decrease when somebody talks into one of the microphones. 
The music level becomes normal when the user stops talking into the microphone. 
To activate this function, switch the VCV switch to on. If you want to disable this function, set this switch to off 
position
BLUETOOTH FUNCTION
1. Switch on the Bluetooth function via control (23). The power LED (22) will light up
2. Switch on your Bluetooth Device
3. Press button ▶ǁ (24) until the LED (22) is flashing
4. Activate the Bluetooth connect function of your device
5. Select BLUETOOTH in the list of found devices
6. You are ready to play your music
REAR PANEL OF BOOST120VHF-BT & BOOST150VHF-BT 
1. USB input
2. SD card slot
3. MP3 display
4. MP3 controls
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5. Input selector switch
6. Master volume control
7. Bass control
8. Treble control
9. Echo control
10. Volume control wired MIC inputs
11. Voice control (VOX) on/off switch
12. Input for wired mic 1 or guitar
13. Input for wired mic 2
14. Line level input
15. Output to a mixer or amplifier
16. iPod/MP3 input connector
17. VHF mic volume control
18. Antenna connector
19. RF Signal indicator
20. Power indicator VHF function
21. VHF function ON/OFF
22. Power LED of Bluetooth function
23. Bluetooth On/Off/ volume control 
24. Pairing button: keep pressed for 3 seconds to pair
25. DC power supply input (only BOOST150VHF-BT)
26. Power LED
27. ON/OFF switch
28. Charge indicator
29. Fuse compartment
30. Mains input 
31. DC fuse (only BOOST150VHF-BT)
SPECIFICATIONS

BOOST120VHF-BT BOOST150VHF-BT
Woofer 12"/30cm 15"/38cm
Tweeter 1"/25mm compression driver
Sensitivity 99dB±2dB 101dB±2dB
Max. SPL 109dB 115dB
Impedance 4 Ohms
Freq. range 45-20,000Hz 40-20,000Hz
Built-in battery 12V/4.5Ah 12V/7.2Ah
Bluetooth frequency 2402-2480MHz
BT max. RF power -2.32dBm
VHF handheld mic freq. 207.5MHz 207.5MHz
Max. RF power handheld mic 0.79dBm 0.79dBm
Power supply 220-240V~ / 50-60Hz
Dimensions 350 x 330 x 560mm 425 x 395 x 675mm
Weight 12.4kg 16.5kg

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 
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SYSTEMES DE SONORISATION PORTABLES AUTONOMES
AVEC USB/BLUETOOTH/VOX ET MICRO VHF 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	Lire attentivement le manuel avant la première mise en service et le conserver pour référence ultérieure.
•	Tous les consignes de sécurité et avertissements doivent être respectés. Ils font partie intégrante du manuel 

et doivent être conservés avec le manuel. Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages aux biens 
et aux personnes dus à une mauvaise manipulation ou le non-respect des consignes de sécurité. Le droit de 
garantie ne s’applique pas.

•	Des modifications non-autorisées de l’appareil sont interdites pour des raisons de sécurité et de licence (CE).
•	Utiliser uniquement à l’intérieur dans une pièce sèche et fermée . Ne pas utiliser à proximité d’eau tel que 

dans une salle de bains ou à proximité d’une piscine.
•	Ne pas exposer l’appareil à des températures extrêmes (<5°C / >35°C) pendant le fonctionnement.
•	Tenir à l’abri des vibrations fortes et des contraintes mécaniques.
•	Tenir à l’abri de l’humidité extrême (due à de l’eau pulvérisée p.ex.)
•	Ne pas poser de récipients remplis de liquides tels que des verres ou des vases, sur ou à proximité immédiate 

de l’appareil. Ils risquent de tomber et de déverser le liquide dans l’appareil. Ne jamais verser de liquides 
au-dessus de l’appareil.

•	Ne pas placer de petits objets tels que des pièces ou des trombones sur l’appareil car ils risquent de tomber à 
l’intérieur de l’appareil. Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution. Si un liquide ou un objet 
pénètre dans l’appareil, débranchez immédiatement la prise secteur et contactez votre revendeur.

•	Pour débrancher la fiche secteur, tirez toujours sur la fiche, jamais sur le cordon.
•	Ne jamais brancher ou débrancher la fiche secteur avec des mains mouillées. 
•	Débranchez toujours l’appareil du secteur:

•	 avant de le nettoyer
•	 pendant un orage
•	 en cas de non-utilisation prolongée (>1 semaine)

•	Tenir des appareils électriques hors de la portée des enfants. Soyez particulièrement vigilants en présence 
d’enfants. Les enfants ne sont pas conscients du danger d’un appareil électrique. Ils pourraient essayer d’in-
sérer un objet à l’intérieur de l’appareil ce qui représente un grave danger d’électrocution. 

•	Ne pas laisser l’appareil sans surveillance pendant son fonctionnement
•	Ne jamais placer l’appareil sur une surface instable ou mobile. L’appareil risque de blesser une personne ou 

de s’abîmer en tombant. 
•	En ouvrant le boîtier, vous accédez à des composants sous tension (sauf si vous pouvez y accéder sans 

outils). Des points de contacts peuvent également être sous tension. S’il faut ouvrir l’appareil pour le calibrer, 
l’entretenir, le réparer ou remplacer des composants, toutes les bornes doivent d’abord être débranchées des 
sources de tension. S’il faut garder l’appareil ouvert et sous tension pendant la maintenance ou la réparation, 
ce travail ne doit être effectué que par un spécialiste qui connait les risques encourus et la règlementation en 
vigueur.

•	Ne jamais brancher l’appareil immédiatement après un passage d’un endroit froid dans un endroit chaud. 
L’eau de condensation qui se forme, risqué d’endommager l’appareil ou provoquer un choc électrique. Atten-
dez que l’appareil ait atteint la température ambiante avant de le brancher. Attendez que l’eau de condensa-
tion se soit évaporée ce qui peut prendre quelques heures.

•	Ne pas placer de flamme ouverte telle qu’une bougie sur ou à côté de l’appareil.
•	Ne pas placer l’appareil sur une surface molle telle qu’un tapis ou un lit. Ne pas obstruer les orifices de ven-

tilation. Ne pas empêcher la circulation d’air par des objets tels que des magazines, nappes ou rideaux. Ceci 
empêche la dissipation de la chaleur et peut entraîner une surchauffe.

•	Utiliser l’appareil uniquement à un environnement modéré. Ne pas utiliser dans un environnement tropical. 
•	Toutes les personnes impliquées dans l’utilisation, l’installation et la maintenance de cet appareil doivent être 

formées et qualifiées et respecter ces consignes. 
•	Remplacer les câbles secteur défectueux uniquement par un spécialiste. Risque d’électrocution!
•	Dans des lieux publics, il convient de respecter la règlementation concernant la prévention d’accidents et le 

code des assurances concernant de la responsabilité civile.
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•	Si vous n’êtes pas sûr de la bonne connexion ou si vous avez des questions auxquelles le mode d’emploi ne 
répond pas, n’hésitez pas à demander conseil à un spécialiste ou votre revendeur.

Restrictions d’usage
-Etant donné que le produit intègre un système de transmission et réception de signaux VHF, son usage est 
exclusivement réservé à un usage professionnel. L’utilisateur du produit assume la pleine responsabilité de 
l’utilisation qu’il fait du produit. Le metteur sur le marché ne sera en rien responsable d’une mauvaise utilisation 
faite par le consommateur du produit.
ALIMENTATION PAR LA BATTERIE INCORPOREE OU PAR LE SECTEUR
1. Avant la première mise en service de l‘appareil, branchez le cordon secteur sur une prise secteur et l’autre 

extrémité sur l’enceinte portable. Assurez-vous que l’indicateur « CHARGE INDICATOR » est allumé pendant 
10 heures en continu.

2. Rechargez l’enceinte tous les 6 mois si vous ne l’utilisez pas pendant une période prolongée
NOTE : Eteignez le système après utilisation.

NOTE IMPORTANTE: PRODUITS AVEC DES BATTERIES AU PLOMB 
1. AVANT la première utilisation, chargez complètement la batterie sans interruption. 
2. Rechargez la batterie régulièrement après chaque utilisation sans attendre qu’elle soit déchar-
gée.
3. NE JAMAIS laisser décharger complètement la batterie ! Elle ne supporte pas une décharge profonde 
car le courant demandé lors de la mise en charge sera tellement élevé qu'il risque d'endommager le chargeur 
et/ou l'alimentation de l'appareil. 
4. Si vous n’utilisez pas le produit pendant une durée prolongée, il est obligatoire de charger la batterie à 100% 
et de la vérifier/charger une fois par mois sous peine d'endommager irréversiblement la batterie.
La durée de vie de la batterie dépend du bon suivi de ces conseils.

** LES BATTERIES NE SONT PAS GARANTIES **
Nous déclinons toute responsabilité pour des batteries endommagées prématurément suite au 
non-respect de ces règles de base.
LECTURE D’UN FICHIER DE MUSIQUE MP3/WMA A PARTIR D’UN SUPPORT USB
1. Mettez le système sous tension.
2. Branchez le support USB.
3. Sélectionnez un titre et appuyez sur ►
UTILISATION DE LA FONCTION REC
1. Pour lancer l’enregistrement, appuyez sur le bouton REC.
2. Ajustez correctement le niveau du signal de la source audio que vous souhaitez enregistrer
3. Pour arrêter l’enregistrement, appuyez une nouvelle fois sur le bouton REC
FONCTION VOX
La fonction VOX atténue automatiquement la musique lorsque vous parlez dans le micro. La musique revient 
son niveau normal lorsque vous arrêtez de parler dans le micro.
Pour activer la fonction VOX, positionnez le switch VCV sur on. Pour annuler cette fonction, positionnez le switch 
sur OFF
UTILISATION DE L’ENTREE LIGNE
1. Branchez une fiche RCA sur la prise LINE IN et appuyez sur USB / AUX
2. Branchez la fiche Jack stéréo 6,35mm d’un microphone sur les fiches MIC1 ou MIC2. Mettez le commutateur 

VHF sous tension (ON).
3. Réglez le volume du microphone, de l’écho et le volume général (MASTER).
FONCTION BLUETOOTH 
1. Activez la fonction Bluetooth au moyen du bouton (23). La LED (22) s’allume.
2. Allumez votre appareil Bluetooth 
3. Appuyez pendant 3 secondes sur la touche ▶ǁ (24) jusqu’à ce que la LED (22) clignote
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4. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil portable. 
5. Sélectionnez BLUETOOTH dans la liste des appareils trouvés
6. Vous êtes prêt à écouter votre musique
DESCRIPTION DES CONTRÔLES A L'ARRIERE
1. Entrée USB 
2. Entrée carte SD
3. Afficheur MP3 
4. Commandes MP3 /WMA
5. Sélecteur de source d’entrée
6. Contrôle de volume général
7. Contrôle des graves
8. Contrôle des aigus
9. Contrôle Echo 
10. Contrôle volume micros filaires 
11. M/A  fonction VOX
12. Entrée micro filaire 1 ou guitare
13. Entrée pour micro filaire 2
14. Entrée de niveau ligne
15. Sortie vers mixage ou ampli
16. Connecteur pour iPod/MP3
17. Contr. volume micro VHF
18. Connecteur d’antenne 
19. Indicateur signal HF
20. LED de tension VHF
21. Fonction VHF activé/désactivée
22. LED de tension Bluetooth
23. M/A/volume Bluetooth
24. Appairage: Maintenir appuyé pendant 3 secondes
25. Entrée d’alimentation DC (uniquement BOOST150VHF-BT)
26. LED de tension
27. Interrupteur M/A
28. Indicateur de charge
29. Compartiment fusible secteur
30. Alimentation secteur
31. Fusible DC (uniquement BOOST150VHF-BT)
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BOOST120VHF-BT BOOST150VHF-BT
Boomer 12"/30cm 15"/38cm
Tweeter 1"/25mm compression driver
Sensibilité 99dB±2dB 101dB±2dB
Max. SPL 109dB 115dB
Impédance 4 Ohms
Bande passante 45-20,000Hz 40-20,000Hz
Batterie intégrée 12V/4.5Ah 12V/7.2Ah
Fréquence Bluetooth 2402-2480MHz
Puiss.max. RF du Bluetooth -2.32dBm
Fréq. VHF micro main 207.5MHz 207.5MHz
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Puiss.max. RF du micro 0.79dBm 0.79dBm
Alimentation 220-240V~ / 50-60Hz
Dimensions 350 x 330 x 560mm 425 x 395 x 675mm
Poids 12.4kg 16.5kg

Mise au Rebut correcte du Produit

Ce symbole signifie que cet appareil ne doit être mis aux déchets ménagers dans aucun pays de la Communauté européenne afin 
d’éviter de nuire à l’environnement et à la santé humaine. Il convient d’en disposer d’une manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation des matériaux. Pour retourner votre appareil usagé, merci d’utiliser les systèmes de retours et de ramassage mis en place 
ou de contacter votre revendeur chez qui vous avez acheté l’appareil. Ils peuvent reprendre cet appareil pour un recyclage écologique.

SISTEMAS PORTATILES AUTONOMOS
CON USB/BLUETOOTH Y MICRO VHF 

MANUAL DE USO

CONSIGNAS DE SEGURIDAD 
•	Declinamos toda responsabilidad por los daños materiales o las personas, por una mala manipulación del 

equipo y no respetar las consignas de seguridad. En caso de mala utilización, la garantía no se aplicará.
•	Las modificaciones no autorizadas del equipo están prohibidas por razones de seguridad y de licencia (CE).
•	Utilizar únicamente en interiores. No utilizar cerca del agua o en lugares con mucha humedad, tal como la-

vabos, piscinas…
•	No exponer el equipo a temperaturas extremas (< 5ºC / > + 35ºC), durante el funcionamiento.
•	Proteger el equipo de vibraciones fuertes tensiones mecánicas.
•	Proteger el equipo de la humedad extrema tal como el agua pulverizada, humedad ambiente…
•	No coloque recipientes con líquidos encima o en las proximidades del equipo, ya que se puede verter el 

contenido dentro del equipo y producir daños materiales y con riesgo de descarga eléctrica a personas.
•	No coloque pequeños objetos encima o cerca del equipo. Corre el riesgo de que se introduzcan dentro del 

equipo y puede producir daños al equipo y riego de descarga eléctrica a personas.
•	Si un objeto penetra dentro del equipo, desenchúfelo y apáguelo inmediatamente y contacte con su vende-

dor.
•	Para desconectar el enchufe, estire siempre de la clavija, jamás del cable.
•	Jamás enchufe o desenchufe el conector de corriente con las manos húmedas.
•	Desenchufe SIEMPRE el equipo de la corriente:

•	Durante el proceso de limpieza del equipo.
•	Durante una tormenta.
•	En caso de no utilización prolongada.

•	Mantener los equipos eléctricos como este fuera del alcance de los niños. Sea particularmente atento en 
presencia de niños, ya que estos no son conscientes de los peligros de un aparato eléctrico y puede intentar 
introducir objetos en el interior con el consecuente peligro de electrocución, por ejemplo.

•	No dejar de vigilar el equipo durante su funcionamiento.
•	Jamás coloque el equipo en una superficie inestable o móvil. El equipo sufre riego de caerse y dañar a una 

persona o/y al propio equipo. Una parada brusca durante el transporte, puede tumbar el equipo.
•	Si se abre el equipo, usted accederá a componentes con tensiones muy altas.
•	Si ha de intervenirse el equipo, desenchufar ANTES de manipularlo y SOLO ha de ser manipulado por un té-

cnico autorizado que conozca los riesgos y reglamentación en vigor.
•	Jamás enchufe el equipo cuando pase de un lugar frío a uno caliente. El agua de la condensación que se 

forma, puede provocar daños al equipo y descargas eléctricas. Esperar que el equipo se adapte a la nueva 
temperatura ambiente antes de enchufarlo. Espere a que el agua de la condenación se evapore, esto puede 
tardar varias horas.

•	No colocar una llama, como por ejemplo una vela, cerca del equipo.
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•	No colocar el aparato en un lugar blando, tal como una alfombra o colchón.
•	No obstruir los orificios de ventilación, ya que puede producir un sobrecalentamiento del equipo.
•	Utilice el equipo en ambientes moderados, no lo utilice en ambientes tropicales.
•	Todo usuario del equipo ha de conocer todas estas normas de seguridad del equipo y respetarlas.
•	Para cambiar los cables de corriente defectuoso, solo lo puede hacer un especialista ya que tiene riesgo de 

electrocución.
•	NO deje a los niños jugar con el material de embalaje, constituye un peligro potencial para ellos.
•	En lugares públicos, es conveniente respetar la reglamentación concerniente a la prevención de accidentes y 

el código de los seguros concernientes a la responsabilidad civil.
•	Si usted no sabe conectarlo o hacerlo funcionar, pida ayuda a un profesional
Restricciones de uso
•	Debido que el producto integra un sistema de transmisión y recepción de señal VHF, su uso, está destinado 

exclusivamente al uso profesional. El usuario del producto, asume la plena responsabilidad del uso que hace 
del producto. NI nosotros ni el vendedor, nos hacemos responsables del mal uso que le pueda dar el consu-
midor final al equipo.

ALIMENTACIÓN POR BATERÍAS O POR CORRIENTE
1. Batería recargable incorporada y alimentación de CA. Antes de utilizar este sistema por primera vez, inserte 

el cable de CA en la toma de corriente del reproductor y conecte el otro extremo en una toma de corriente 
adecuada. Asegúrese de que el "INDICADOR DE CARGA" esté encendido durante 10 horas seguidas.

2. Por favor, recárguelo una vez cada 6 meses si no utiliza el sistema durante un largo periodo de tiempo.
NOTA: Apague el equipo después de cada uso.

NOTA IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS
1. ANTES del primer uso, cargue COMPLETAMENTE la batería SIN INTERRUPCIONES. 
2. Recargue regularmente la batería después de cada uso, sin esperar a que estas se descargue
3. NUNCA permita que la batería se descargue por completo. La batería no soporta una descarga pro-
funda y perderá su capacidad de carga, además,  porque la corriente que necesitará durante la carga, será tan 
elevada que es probable que dañe el circuito de alimentación y o la alimentación del equipo. 
4. Si no va a utilizar el producto durante un tiempo prolongado, es OBLIGATORIO verificar y cargar la batería al 
100% al menos una vez al mes, si no respeta estas instrucciones, dañara irreversiblemente la batería.

La duración de la batería depende en buena parte de que siga estos consejos de utilización.
** LAS BATERIAS NO ESTAN CUBIERTAS POR LA GARANTIA**

No aceptamos ninguna responsabilidad por baterías dañadas prematuramente debido al incumpli-
miento de estas reglas básicas.

LECTURA DE UN FICHERO DE MÚSICA MP3/WMA
1. Encender el equipo. El indicador LED (26) se enciende en verde.
2. Inserte una memoria USB (1) o una tarjeta SD (2) en la entrada correspondiente.
3. Seleccione un título con las teclas  o  y apriete en ► (4)
UTILIZACIÓN ENTRADA LÍNEA
1. Conecte una clavija RCA en la entrada LINE IN (14)
2. Conecte la clavija Jack estéreo 6,35mm de un micrófono en la clavija MIC1/MIC2 (12 o 13).
3. Ajuste el volumen del micro. (10)
UTILIZACION DE LA FUNCION VOX
La función VOX atenúa automáticamente la música cuando se habla en el micro. La música vuelve a su nivel 
normal un vez se deje de hablar por el micrófono.
Para activar la función VOX, posicione el interruptor VCV (11) en on. Para anular esta función, posicione el inter-
ruptor en OFF
UTILIZACION DE LA FUNCION BLUETOOTH
1. Conecte la función Bluetooth mediante el botón (23). El LED de encendido (22) se encenderá
2. Encienda su dispositivo Bluetooth
3. Pulse el botón ▶ǁ (24) hasta que el LED (22) parpadee
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4. Activa la función de conexión Bluetooth de tu dispositivo
5. Seleccione BLUETOOTH en la lista de dispositivos encontrados
6. Estás listo para reproducir tu música
FUNCIÓN REC
1. Para iniciar la función de grabación, pulse el botón RECORD.
2. Ajuste el nivel de la entrada de audio que desee utilizar
3. Para detener la grabación, pulse de nuevo el botón RECORD.
USO DE LOS MICROFONOS VHF
Presione el botón VHF (23) en la posición inferior para activar la función VHF. Encienda el micrófono 
VHF por medio del conmutador situado en el cuerpo del micrófono. El bafle seleccionará automáticamente el 
micrófono sin cables. Ajuste el volumen a través de le controle de volumen de micrófono VHF (17).
PANEL TRASERO DEL BOOST120VHF-BT / BOOST150VHF-BT 
1. Entrada USB
2. Ranura para tarjetas SD
3. Pantalla de MP3
4. Controles de MP3
5. Selector de entrada
6. Control de volumen principal
7. Control de graves
8. Control de agudos
9. Control de eco
10. Control de volumen de las entradas de micrófono con cable
11. Interruptor de activación/desactivación del control de voz (VOX)
12. Entrada para micrófono con cable 1 o guitarra
13. Entrada para micrófono con cable 2
14. Entrada de nivel de línea
15. Salida a un mezclador o amplificador
16. Conector de entrada para iPod/MP3
17. Control de volumen Micrófono VHF
18. Conector de antena
19. Indicador de señal RF
20. Indicador de activación VHF
21. Función VHF ON/OFF
22. Indicador de alimentación de la función Bluetooth
23. Bluetooth On/Off/ control de volumen 
24. Botón de emparejamiento: mantener pulsado durante 3 segundos para emparejar
25. Entrada de alimentación DC (solamente BOOST150VHF-BT)
26. LED de alimentación
27. Interruptor ON/OFF
28. Indicador de carga
29. Compartimiento del fusible
30. Entrada de red 
31. Fusible DC (solamente BOOST150VHF-BT)
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BOOST120VHF-BT BOOST150VHF-BT
Woofer 12"/30cm 15"/38cm
Tweeter 1"/25mm compression driver
Sensibilidad 99dB±2dB 101dB±2dB
Max. SPL 109dB 115dB
Impedancia 4 Ohms
Banda pasante 45-20,000Hz 40-20,000Hz
Batería integrada 12V/4.5Ah 12V/7.2Ah
Frecuencia Bluetooth 2402-2480MHz
Pot.max. RF de Bluetooth
Frec. VHF micro mano 207.5MHz 207.5MHz
Pot.max. RF micro 0.79dBm 0.79dBm
Alimentación 220-240V~ / 50-60Hz
Dimensiones 350 x 330 x 560mm 425 x 395 x 675mm
Peso 12.4kg 16.5kg

Este símbolo significa que este equipo no debe ser lanzado al a basura doméstica en ningún país de la comunidad europea con el fin 
de evitar ensuciar el medio ambiente y no dañar la salud humana. Para devolver su equipo usado, le agradeceríamos que utilice los 
puntos de recogida y de reciclado destinados para esta finalidad o bien contactar con la persona que le vendió el equipo para que le 
informe de como proceder. Ellos pueden recoger este equipo para un reciclado ecológico.

DRAAGBARE STAND-ALONE GELUIDSSYSTEMEN 
MET USB, BLUETOOTH, AFSTANDSBEDIENING & DRAADLOZE VHF MICROFOON

HANDLEIDING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS- EN RISICOWAARSCHUWINGEN 
•	Aandachtig de handleiding lezen en bewaren.
•	Alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen moeten worden nageleefd. Ze maken deel uit van de handlei-

ding en moet worden bewaard met de handleiding.
•	Aanspraak op garantie vervalt als er schade optreedt als gevolg van niet-naleving van deze gebruiksaanwij-

zing. Wij zijn niet aansprakelijk voor eventuele daaruit voortvloeiende schade.
•	Wij zijn niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen veroorzaakt door ondeskundig 

gebruik of niet naleving van de veiligheidsinstructies. Elke aanspraak op garantie vervalt in dergelijke ge-
vallen.

•	Onbevoegde conversies en / of wijzigingen van het apparaat zijn niet toegestaan voor reden van veiligheid en 
vergunningen (CE).

•	Het apparaat is goedgekeurd voor gebruik in droge, gesloten ruimtes alleen . Niet het apparaat in de buurt 
van water, zoals in de badkamer of zwembaden gebruiken.

•	Het toestel tijdens de werking niet aan extreme temperaturen blootstellen (< +5°C / > °35°C).
•	Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan sterke trillingen of zware mechanische belasting.
•	Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan overmatig vocht (als gevolg van druppels of spatwater, bijv.)
•	Plaats geen ontvangers gevuld met vloeistoffen, zoals glazen of vazen, op of direct naast het apparaat. Ze 

kunnen omvallen, waardoor water in het apparaat binnendringt. Giet nooit vloeistoffen uit boven het toestel. 
Plaats geen kleine voorwerpen, zoals munten of paperclips, op het toestel, aangezien zij zou kunnen vallen 
in het apparaat. Zij kunnen brand of stroomslag veroorzaken! Als er vloeistof of voorwerpen in het apparaat 
dringen, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg een deskundige.

•	Altijd de stekker uit het stopcontact trekken: 
•	Alvorens u het toestel schoonmaakt 
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•	in geval van onweer
•	Indien u het toestel over een langere tijd niet gebruikt (>1 week)

•	Elektrische apparaten buiten het bereik van kinderen houden. Wees vooral voorzichtig wanneer er kinderen 
aanwezig zijn. Kinderen zijn zich niet bewust van de gevaren die betrokken zijn bij elektrische apparaten. 
Kinderen kunnen proberen voorwerpen in het apparaat te stekken. Er is een levensbedreigend gevaar van 
stroomslag.

•	Laat het apparaat niet onbeheerd tijdens het gebruik.
•	Plaats het apparaat nooit op een instabiele of beweegbare ondergrond. Mensen kunnen gewond raken of het 

apparaat wordt beschadigd door het vallen.
•	Bij gebruik van een rek, zorg voor een stabiele positie en veilig vervoeren. Installatie op oneffen, schuine 

vlakken of abrupt stoppen van het rack tijdens het transport kan resulteren in het kantelen of vallen van het 
toestel uit het rek en mensen verwonden.

•	Onder spanning staande delen kunnen worden blootgesteld door het openen van deksels of het verwijderen 
van onderdelen (tenzij dit kan worden gedaan zonder gereedschap). Contactpunten kunnen ook onder span-
ning staan. Als het apparaat moet worden geopend om te kalibreren, repareren of vervangen van onderdelen 
of componenten, moet eerst al haar polen worden losgekoppeld van alle spanningsbronnen. Als het apparaat 
moet worden gehouden open en onder spanning tijdens onderhoud of reparaties, kan dit werk alleen worden 
uitgevoerd door een vakman die vertrouwd is met de risico's en de relevante regelgeving.

•	Sluit nooit het apparaat direct na de overdracht van een koude naar een warme kamer. Het condenswater dat 
hierbij gevormd wordt kan een elektrische schok veroorzaken. Laat het apparaat eerst op kamertemperatuur 
komen voordat u het aansluit. Wacht tot het condenswater verdampt is. Dit kan enkele uren duren.

•	Plaats geen open vlammen, zoals brandende kaarsen op of naast het apparaat.
•	Plaats het apparaat nooit op zachte oppervlakken zoals tapijten of bedden. Niet de ventilatieopeningen van 

het apparaat afdekken. Niet de luchtcirculatie met voorwerpen zoals tijdschriften, tafellaken en gordijnen 
verstoppen. Dit voorkomt de afvoer van warmte uit het apparaat en kan leiden tot oververhitting.

•	Gebruik het apparaat alleen in een gematigd klimaat, niet in een tropische omgeving.
•	Alle personen die dit apparaat gebruiken, installeren of onderhouden moeten gekwalificeerd zijn en deze 

gebruiksaanwijzing naleven.
Gebruiksbeperkingen
•	Dit product bevat een transmissie en ontvangst systeem via VHF signalen. Het is alleen voor professioneel 

gebruik bestemd. Enkel de gebruiker van het toestel is aansprakelijk voor het gebruik dat hij van het product 
maakt. De groothandelaar is niet aansprakelijk voor het gebruik voor andere doeleinden dan waarvoor het 
product bestemd is. 

VOEDING: BATTERIJ & NET VOEDING
Ingebouwde oplaadbare batterij en AC aansluitspanning. Alvorens u dit systeem voor de eerste keer gebruikt, 
steek de AC kabel in een stopcontact en de andere eind in de AC contact van de systeem. De “CHARGE” indica-
tie moet continu tijdens 10 uren oplichten.
Laadt het systeem alle 6 maanden op indien u het voor een langere tijd niet gebruikt
OPMERKING: Na gebruik het system uitschakelen.

BELANGRIJKE OPMERKING OVER BATTERIJEN
1. ALVORENS u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij geheel op zonder enige 
onderbreking. 
2. Laad de batterij na elk gebruik regelmatig op. Wacht niet tot het is ontladen!
3. NOOIT de batterij volledig ontladen! Zodra de batterij volledig is ontladen, zal de stroom voor het opladen 
zo hoog zijn dat deze de lader en / of de voeding van het apparaat zal beschadigen. 
4. Als u het apparaat voor een langere periode niet gebruikt, alstublieft LAAD DE BATTERIJ VOLLEDIG OP en 
controleer / laad het eenmaal per maand, anders is de batterij buiten gebruik.

De levensduur van de batterij is afhankelijk van het naleven van deze aanbevelingen.
** BATTERIJEN ZIJN NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE **

Wij zijn niet aansprakelijk voor beschadigde batterijen als gevolg van het niet naleven van deze basisregels. 
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AFSPELEN VAN MP3/WMA MUZIEK VIA EEN U-DISK 
1. Zet de aan/uit schakelaar op ON.
2. Sluit een U-DISK aan
3. Kies een titel en drup op ▶ǁ
AFSPELEN VAN MUZIEK VIA DE LINE INGANG
1. Plug een tulp stekker in de LINE IN stopcontact en druk op USB/AUX.
2. Plug de TRS Jack in de MIC1 of MIC2 stopcontact en schakel de VHF aan. 
3. Stel de MIC VOL, ECHO, MASTER VOL in.
OPNAME VAN MUZIEK
1. Druk op de REC toets om de opname te beginnen
2. Stel het volume van de audioingang in die u wilt gebruiken.
3. Om de opname te stoppen druk opnieuw de REC toets
VOX FUNCTIE

Indien de VOX functie geactiveerd is wordt het volume van de muziek verminderd wanneer iemand in de micro-
foon spreekt. De muziek gaat naar het normale volume terug wanneer de microfoon niet meer wordt gebruikt.
Zet de VCV schakelaar (11) op ON om deze functie te activeren en op OFF om ze te deactiveren. 
BLUETOOTH FUNCTIE

1. Schakel de Bluetooth functie d.m.v. het aan/uit/volume controle (23) aan. De werkings-LED (22) licht op. 
2. Schakel uw Bluetooth toestel aan
3. Druk tijdens 3 seconden op de ▶ǁ toets (24) totdat de LED (22) flitst.
4. Activeer de Bluetooth paring functie op uw toestel
5. Kies BLUETOOTH in de lijst van gevonden toestellen
6. U kunt nu naar uw favoriete muziek luisteren
ACHTERZIJDE VAN BOOST120VHF-BT / BOOST150VHF-BT
1. USB-ingang
2. SD-kaartsleuf
3. MP3-display
4. MP3-bediening
5. Ingangskeuzeschakelaar
6. Hoofdvolumeregelaar
7. Basregelaar
8. Regelaar hoge tonen
9. Echo regeling
10. Volumeregeling bekabelde MIC-ingangen
11. Aan/uit-schakelaar voor stembediening (VOX)
12. Ingang voor bedrade microfoon 1 of gitaar
13. Ingang voor bedrade microfoon 2
14. Line level ingang
15. Uitgang naar een mixer of versterker
16. iPod/MP3-ingang
17. Volumeregeling VHF-microfoon
18. Aansluiting voor antenne
19. RF Signaalindicator 
20. Voedingsindicator VHF-functie
21. VHF-functie AAN/UIT
22. Aan/uit-indicator van Bluetooth-functie
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23. Bluetooth aan/uit/volumeregeling 
24. Koppelingsknop: 3 seconden ingedrukt houden om te koppelen
25. DC stroomvoorziening ingang (alléen BOOST150VHF-BT)
26. Aan/uit-LED
27. ON/OFF schakelaar
28. Oplaadindicator
29. Zekering compartiment
30. Netingang 
31. DC zekering (alléen BOOST150VHF-BT)
SPECIFICATIES

BOOST120VHF-BT BOOST150VHF-BT
Woofer 12"/30cm 15"/38cm
Tweeter 1"/25mm compression driver
Gevoeligheid 99dB±2dB 101dB±2dB
Max. SPL 109dB 115dB
Impedantie 4 Ohms
Freq. bereik 45-20,000Hz 40-20,000Hz
Ingebouwde batterij 12V/4.5Ah 12V/7.2Ah
Bluetooth frequentie 2402-2480MHz
Max. RF vermogen van BT -2.32dBm
VHF hand micro freq. 207.5MHz 207.5MHz
Max. RF vermogen hand micro 0.79dBm 0.79dBm
Voeding 220-240V~ / 50-60Hz
Afmetingen 350 x 330 x 560mm 425 x 395 x 675mm
Gewicht 12.4kg 16.5kg

BELANGRIJKE OPMERKING: Elektrische producten mogen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Lever ze a.u.b. 
in bij een gespecialiseerd zamelpunt. Raadpleeg de plaatselijke autoriteiten of uw verkoper over hoe de producten te recycleren.


